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ha otthon marad a libáit őrizni. De 
nem azért volt kényeztetett kedvencze 
nek, hogy mindent, amit akart

A szövetkezeti törvényjavaslat.
(Sz s.) Az országos költségvetés tár­

gyalása közben többször tettek említést 
a szövetkezetekről.

Utaltak arra a fontosságra, melylyel 
ezek a kormány és törvényhozás által 
meglehetősen elhanyagolt intézmények, a 
társadalmi béke helyreállítása és fenntar­
tása körül bírnak. Ezeknek a felszólalá­
soknak hatása alatt a miniszterek kije­
lentették, hogy a szövetkezeti törvény, 
mely egy központi intézetet állítva a szö­
vetkezeteket anyagilag és egyébként is 
segíteni fogja, készen van és rövid idő 
alatt a törvényhozás elé is fog kerülni.

A kiszivárgó hírek szerint a központi 
intézet élén az igazgatóság által válasz­
tott s a király által megerősített elnök 
fog állani.

Az igazgatóságba a három érdekelt 
miniszter küld ki egy-egy tagot. A kor­
mány az alaptőkéhez egy millió koroná­
val, a biztosítéki alaphoz három millió 
értékű állami kötelezvénynyel járul s az 
intézetét különféle bélyeg- és illetékmen­
tességben, valamint a földhitelintézetnek 
megadott kedvezéseknek egy részében ré­
szesíti.

Az intézet különben a szükséges pénzt, 
kamatos kötelezvényeknek kibocsátása ál­
tal fogja beszerezni olyan formán, mint 
azt a földhitelintézetek teszik.

Elérkezve idáig, illő, hogy egy vissza­
pillantást tegyünk arra az útra, a melyet

Az elcserélt telefon szám.
Irta- Stella.

■ Hál istennek csakhogy már itthonn vá­
gjunk szólt Ilonka leugorva a kocsiról, be 
nem várva, hogy lesegitsék, hanem futott be s 
nem áll™ mig anDa öle10 karjai útját 

le kis szeleburdi — feddé szeretet- 
jesen az anya — örömödben, izgatottságod- 

homhV'1,0 Sem veszesz’ csak fntsz, futsz hanyatt,

Drága édes anyuskám — szólt a kis leány 
- ni 18 mentegetve magát s a csókok özönével 

■ aszta el az anya kezeit és arczát 
nogy már itt vagyok!
lpnn \-,lat ant)yira nem szerettél a zárdában

i, hisz sohsem panaszkodtál!
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ez a szövetkezeti törvényjavaslat meg­
futott azokra a be nem váltott Ígéretekre, 
a melyekkel a reményt tiz hosszú éven 
at táplálták a népben.

Az 1888-ban alkotott regaletörvény 
utasította a kormányt, hogy egy év le­
forgása alatt tegyen előterjesztést arra 
nézve, vajon a községeknek jutó kártala­
nítási összegek miként lennének hitel­
szövetkezetek felállítására és támogatására 
fordíthatók ? A váltakozó kormányok 
azonban tiz év alatt sem tettek eleget 
ennek a meghagyásnak, a képviselöház 
pedig hagyta aludni a dolgot.

Mindamellett 1891 október 7-én a 
költségvetés előterjesztése alkalmával We- 
kerle, többek között, ezeket mondotta; 
* • . • a bajnak tulajdonképeni kutfor- 
rása ott lenn van, annál a kis ember­
nél, a ki hiteligényeit csak a kisebb pénz­
intézetek elviselhetetlen föltételei mellett 
gyakran pedig egyáltalában nem képes 
kielégíteni. Nem lehet itt, t. Ház, nagy 
elvek proklamálása által egyszerre segí­
teni. Következetes, kitartó munkálkodásra 
van itt szükség, a melynél a törvényho­
zásnak és kormánynak’a feladata csak 
az legyen, hogy némely szükséges in­
tézkedést megtéve a dolgok menetét irá­
nyítsa. Ily értelemben leszek bátor a hi­
telszövetkezetekről szóló törvényjavasla­
tot, reményiem, még a tél folyamán, a 
t Ház elé terjeszteni.«

»Reményei« azonban nem teljesedtek 
be s a tél elmúltával Dessewffy Aurél 
gróf, a főrendiházban — a valutajavas­
latok tárgyalásánál —kénytelen volt újra

— Egy szónak is száz a vége anyuskám 
mindenütt jó, de mégis legjobb te melletted!

Es ez igaz is volt, mert Ilonka olthonn 
fontos személyiség, kinek akaratát az egész 
ház respektálja. Mindenki szereti, mindenkinek 
a nyelvén tud beszélni, egyiket erélyes fellépé­
sével hódítja meg, másikat gyöngédségével 
nyeri a maga részére. Azonkívül szép, mint 
nyíló rózsabimbó, tele van tűzzel, élettel. 16-ik 
évét most tölté be, tanulmányait befejezvén, 
haza jött és itthonn elhatározá bőségesen kár­
pótolni magát, a hosszú három évért mit 
a zárdában töltött. Szülői még nem akar­
ták bevezetni a társaságba, előbb mint mond­
ták a konyha művészettel kell tisztába jönni, 
s a nevelés csak ezzel lesz teljesen befejezve. 
De ő elővette minden ékesszólását, felhasználta 
mindazokat a fegyvereket, melyekkel szülői 
szivéhez közel juthatott, mint nagy leány. És 
győzött is. Az első debut a megye bál volt. 
Fényesen sikerült, egész udvar tánczolt körűié, 
melyben az uniformis is szép számmal vala 
képviselve

Városi barátnői irigy szemekkel

Megjelenik minden nap a hétfői 
es ünnep utáni napok kivételével

Szerkesztőség és kiadóhivatal- 
Apácza n. 3. az.

A sz irk esz tőség kéziratok visszaadáaár» 
vagy megőrzésére nem vállalkozik.

Előfizetések és hirdetések a kiadó­
hivatalhoz intézendők.

Eyyes szám ára 4 kr.

szőnyegre hozni a hitelszövetkezetek ügyét. 
Wekerle kijelentette, hogy erre vonatko­
zólag >a legközelebbi ülésszak alatt* tör­
vényjavaslatot log előterjeszteni.

1893-ban közzétette ugyan a régvárt 
törvényjavaslatot, sőt össze is hívta a 
szaktanácskozmányt, hogy ez ajavaslatot 
megvitassa s esetleges hiányait pótolja, 
előterjesztésre azonban még sem került a 
dolog. E helyett Szilágyi Dezső, mint 
igazságügyi miniszter megbízta dr. Nagy 
Ferencz egyetemi tanárt, hogy uj javas­
latot dolgozzon ki. Nagy munkája csak 
reviziónális dolgozat, mely az 1875-iki 
törvény hiányain igyekszik segíteni. Mind­
amellett nagy támadásoknak volt kitéve 
főleg azon szövetkezetek részéről, a me­
lyek szabad kéz politikáját követve nem 
voltak hajlandók magukat valamelyes el­
lenőrzésnek alávetni. E tervezetből sem 
lett törvény, de egészen nem veszett kárba, 
mert egyes intézkedései átmentek a né­
hány hét múlva állítólag napirendre ke­
rülő uj szövetkezeti törvényjavaslatba. 
Állítólag, mondjuk, mert beavatott körök­
ben újabb halasztásról beszélnek. A kész 
javaslatot ugyanis megküldték a horvát 
bánnak s úgy látszik, ott megrekedt a 
dolog. De azt is mondják, hogy a keres­
kedelmi miniszter talált valami kivetni 
valót rajta. Dániel báró minisztériumá­
ban ugyanis meg volt és talán meg is 
van az a szándék, hogy az iparosok ré­
szére külön intézet teremtessék. Ez azon­
ban még korai lenne és bonyolítaná a 
dolgot, mert bizonyosnak látszik az, hogy 
a ketté osztott központi intézel több költ-

vitt volna náluk. A szülök ugyanis csak úgy 
egyezének bele Ilonka inslelláliójába, -- mint 
ő maga nevező társaságba való bevezetését — 
hogy a kis lány a megye bálban részt vesz, 
de az után vissza megy a pusztára és segít 
vajat köpülni, túrót gomolyává gyúrni, meg 
kenyeret sülni. Hanem ő kigyehne megizlelte 
a város mulatságait, nem vala hát Ínyére a 
kóstolással megérni. Rávette szüleit hát két 
heti itt tartózkodás megszavazására. A két 
hétből azonban kél hónap lelt s Ilonka ez idő 
alatt mulatságból mulatságba ment. Színház, 
jour, soirée egymást követték, no meg a jég’ 
a hol szinten megjelent. S a hol járt, mindenütt 
kisérte az udvarlók egész serege. Mindenik- 
hez volt egy kedves szava, egy mosolya. Külö­
nösen nem tüntetett ki senkit, ő csak mulatott 
velük. Maradandóbb benyomást egyik sem telt 
reá, pedig azok versengtek az ő kegyeiért. Es 
ez a dolog tetszett neki és semmi szándéka 
sem vala oly hamar visszatérni szülőihez a 
pusztára, hol egyedüli mulatságul a preference 
kínálkozott, mit apjával, no meg a szomszéd 
községből átrándult jegyzővel játszani szokott. 
Apja beleegyezését a hosszú távollétre csak 
azzal tudta megnyerni, hogy a népkonyhára jár, 
hol hetenkint háromszor főz ebédet — több 
barátnőivel együtt — a szegényeknek. Ez

divata férfi és fiú kalapok tulhalmozott raktár RETCJTABB 
miatt mélyen leszállított árban f* ******
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séggel és kevesebb sikerrel dolgozhatnék 
s az iparosoknak hitelét mindenesetre 
drágítaná, ami nem áll érdekében sen­
kinek.

Az elősorolt Ígéretek története mu­
tatja. hogy a kormányban soha sem volt 
meg a komoly akarat arra, hogy az alsó 
rétegek hiteiéért valamit, tegyen. A leg­
utóbbi idők fejleményei tanúsítják, hogy 
mily drágán kell fizetni ezekért a mu­
lasztásokért.

Ennek a tudatnak nyomása alatt tiz 
év ígéretei végül talán mégis csak fognak 
valamely gyümölcsöt teremni és az Ur 
1898-dik évében megfogjuk láthatni azt, 
mit oly régen ígérnek nekünk.

A szentesítés alá terjesztendő tör­
vényjavaslatokat átvizsgáló bizottsága 
az országgyűlés két házának ma a főrendi­
házban Vay Bsla b. alelnök elnöklésével ülést 
tartott, a melyben a kormány részéről Vörös 
László államtitkár, a képviselőház részéről 
Molnár Antal jegyző vett részt. A bizottság 
átvizsgálván a kisajátításról szóló 1881: XLI. 
t. ez. kiegészítésére, a m. kir. posta takarék­
pénztár kamatozó betét maximumának és tar­
talékalapjának felemelésére és a magyar Keleti 
Tengerhajózási részvénytársasággal kötött szer­
ződés beczikkelyezésére vonatkozó törvény­
javaslatok végleges szövegezését, azt a két ház 
megállapodásaival mindenben megegyezőknek 
találta, minek folytán az említett három tör­
vényjavaslat szentesítés alá terjesztetett.

ORSZÁGGYŰLÉS

A kép visel ó'luíz ülése.
Budapest, márczius 23.

Elnök: Szilágyi Dezső.
Jegyzők: Eszterházy Kálmán gr., Perczel 

Béni és Rakovszky István.

Az uj kvótabizottság.
Napirenden van: A közösügyi költségek 

hozzájárulási arányainak megállapítására ki­

küldendő országos bizottság képviselőházi 10 
tagjának, valamint a földművelésügyi és az 
összeférhetetlenségi törvény revisiójára kikül­
dött bizottságokban hiányzó egy-egy tagnak a 
megválasztása.

A kvótabizottság tiz tagjának megválasz­
tásával kezdődött az ülés. E választás szerint 
ugyanazon a férfiak fognak egyezkedni az oszt­
rákokkal, a kik a múltkoriban nem tudtak meg­
egyezni Ez azt jelenti, hogy vagy nem fektet 
súlyt a kormány a bizottsági tárgyalásokra, 
vagy a kvótaemelés dolgában a bizottság által 
meg akarja köttetni bizonyos mértékig a maga 
kezét.

Az uj kvóta bizottság tagjai lesznek 
Apponyi gr., Fáik, Hegedűs, Iloránszky, Láng, 
Matlekovics Sándor, Pulszky Ágost, Széli, Tisza 
Kálmán és Tomasich Miklós.

Következik a napirenden a

költségvetés tárgyalása.

; Első szónok Sághy Gyula: Mig 1848-ban 
Kossuth Lajos meghajolt a nemzet nagysága 
előtt, addig ma a nemzet meghajol a nagy 
Bánffy óriási nagysága előtt derüre-borura 
(Derültség.) s kiáltja: íme Uram a nemzet | 
boldogságban úszva hever lábaidnál. Nem lát­
juk-e. hogy az ország financzialis viszonyai a 
legjobbak. A szegény ruthének nem panasz­
kodnak, mivel az ország állapota virágzó. Nem 
látjuk-e, hogy a kis és középbirtokosok miként 
prosperálnak.

Szemere Miklós azt mondta, hogy »Nem 
boldog a magyar!« Ezt a kijelentést a kor­
mánypárti újságok mily kedvezőtlenül fogadták. 
Persze, hiszen ha a képviselőház örömtől su­
gárzó tagjain végig tekintünk, ugyancsak rá 
mondhatjuk, hogy: »Bizony boldog a magyar!« 
Hogyne a Bánffy aéra alatt. Pedig t. Képvi­
selőház, nagyon siralmasan állanak a liberális 
párt ezidei viszonyai, amikor egyik oszlopos 
tagjuk, gr. Tisza István nem talál egyéb tár- i 
gyat a szólásra, mint az ellenzék lerántását.

Es Sághy az ellenzék nagy tetszése mellett 
folytatja elmés beszédjét, s midőn elmondja, 
hogy ez a nagy dolgokra hivatott kormány a 
börzeadót is behozta, a néppárt élénken helye­
sel. Nagy derültség közt üdvözli Sághy a kor- < 
mányt, mely az előző kormányok visszaéléseit j 
megszüntette. Hiszen ha valaki a választók i 
jogait merné ma megsérteni, a kormány teljes 
szigora sújtaná.

A főispánok nagy önzetlenséggel őrködnek 
a rend felett — de ha egyik másik valamikép 
megfeledkezve magáról, jogtalanságot, erősza­

kosságot követ el, a kormány szigortian meg­
bünteti őket, ez lenne a helyes ut, csakhogy 
ám ez nem mindig igy történik! Éppen ez a 
bökkenő!

A választási visszaélésekről beszél még s 
elitéli a sok hamisság miatt a választások ve­
zetőit. Ideje volna az alapos ellenőrzésnek. A 
költségvetést nem fogadja el.

A kormányt védő 48-as.

Pichler Győző: 1848-ban az előzetes nyo­
mozásban találta a sajtó a sérelmet, s most 
50 év múlva ugyanez ad a sajtónak okot pa­
naszra. zV rendőrség behatol egyesületekbe, 
megakadályoz gyűléseket, s a személyes szabad­
ságol a legmélyebben sértegetik.

Az olyan liberálizmus neki nem imponál, 
mely csak vesztegetéssel, katonai erővel aka­
dályoz meg mindent, a mi nem Ínyére való, 
de tettel, intézkedéssel mitsem képes kivinni. 
0 nem tartja liberális pártnak azt, a mely 
kaczagva tör ki akkor, a mikor a néppárt a 
revíziót említi. Ez hát a liberális gondolkodás? 
Tudja, hogy a mit ő mond, nem talál nyílt 
helyeslésre, de lehetetlennek tartja, hogy a túl­
oldalon ne legyenek olyanok, a kik lelkűkben, 
szivükben nem szabadelvűek. A néppárt nem 
marad a reakcziónál, mert evvel nem lehel vá­
lasztókat szerezni, csak megdöbbenteni a válasz­
tókat. Mielőtt Molnár János szavaira reflektálna, 
egy kérdést intéz a néppárthoz: Keresztény párt-e 
a nevük, vagy néppárt?

Buzáth János: Keresztény párt!
— Akkor ne használják a »néppárt« ne­

vet. Mert fia valamely párt szolgálta a nép 
érdekét, úgy akkor ez a függetlenségi párt, a 
mely 30 éven keresztül szolgálta a nép érde­
keit, legyen inkább az Önök neve keresztény 
párt, nem néppárt.

Olay Lajos: Római párt.
Pichler: Áttér Molnár János múltkori be­

szédére. Soha helytelenebb kijelentés nem hang­
zott a magyar képviselöházban, mely az erköl­
csöket annyira megronthatná, mint az, a me­
lyet Molnár tett akkor, a mikor kijelentette, 
hogy politizálni fog. A templom nem képviselő­
ház, nem politizálni megy oda a nép, hanem 
vigasztalást találni.

Hová jutunk akkor, ha a templomban fog­
nak politizálni, akkor éppen Molnár apát kerü­
letében fog megtörténni, hogy 3 káplán három­
féleképen fog politizálni.

Visontai: Tényleg nem minket illet, hogy 
a kormányt megvédjük.

Olay: De igen.

pedig csakugyan fölséges mulatság volt Ilonká­
nak, mert a szakácsnők maguk szolgáltak fel 
s ilyenkor az udvarlók világért sem maradtak 
el a 10 kros ebédtől.

Ilonka nagyszerűen érezte magát, kivéve 
este, mikor ágyában forgolódva nem tudott el­
aludni, különben aranyos kedélyére nehéz felhő | 
borult. Eájó, de mégis édes érzés volt ez, mi­
nek nevet adni nem tudott. Sok tűnődés után 
azt hivé a szerelem az. mely szivébe lopódzott, 
de hát ki volna e szerelem tárgya? Sorba 
maga elé idézte ismerőseit, udvarióit, kedves, 
vig fiuk valának ezek, kik a szép kedves leányt 
valósággal körülrajongták, tie egyik sem arra 
való, hogy komolyabb érzelmet kelteni képes 
legyen. Mi okozza hát az érzelmeket, ke­
délye ilyetén megváltozását? E változás nem 
szembetűnő s csak ő maga no meg a nagyon 
figyelmes szemlélő veheti észre. Elhalározá ud­
varlói között jobban szétnézni, hátha mégis 
rátalál arra, ki e változást előidézi. Most még 
kedvesebb, vigabb volt mint máskor, hódolói 
alig tudtak eltagadtatásuknak kifejezést adni. A 
csokrok, miket kapott naponta, fényes bizony­
sága volt az elragadtatásnak.

Egyik barátnője jourján megismerkedett 
Dr. Jónás Imre tanszermuzeumi felügyelővel. 
Ez a komoly fizikus — mond Ilonka egyszer 
— már tetszik nekem, milyen különbség közte 
s a sok üres fejű gyerkőcz között, kikkel érint­
kezett. S milyen szép férfi, de milyen hideg 
kimért. Gsak néha csillan meg a szemeiben 
egy meleg sugár s ekkor oly kedves! Szerelnék 
sokat érintkezni vele, de ő olyan tartózkodó, 
pedig sokszor éreztem tekintetét rajtam pi­
henni. Holnap felolvasást tart »A villamosság 

hatásáról, melyei az agyra s igy a gondolatokra 
gyakorol.« Ott leszek ha törik szakad, vájjon 
mi a kedvencz színe, csak tudnám, szeret­
nék tetszeni neki.

* **
A felolvasás remek volt. Milyen kellemes 

orgánuma van s tartalmas, szellemes dolgozat 
volt az. Elhallgatnám egész nap. De különös, 
nem akarok hízelegni magamnak, hanem úgy 
vettem észre, mintha csak nekem beszélt volna, 
szemei ha a papírról feltekintett, mindig 
rám irányítók, nem veszem ezt megtisztel­
tetésnek, sem jó jelinek, hisz' ő valósággal ke­
rül engem s ha olykor együvé jutunk, olyan 
csípős megjegyzéseket tesz minden szavamra. 
Úgy kigunyol léhaságomért és én még sem 
tudok rá haragudni. Istenkém csak nem leszek 
szerelmes bele! Mi történjék velem akkor, 
hisz’ ő ki nem állhat. Ej de mit is töprengek, 
ha szeretem hát viszont kell szeretnie! Meg­
hódítom s azzal vége! Ahogy annyit meg bír­
tam hódítani, hát azt az egyel csak nem lesz 
oly nehéz. Ha pedig nehéz lesz, csak annál 
jobb, édesebb leend a jutalom, küzdenem kell 
érte. Fel tehát munkára!

Ez a munka igazán nehéz volt, azt csak­
hamar belátta Ilonka, mert Jónás uram kö­
mény vastag nyakú ember s mint nagy mate­
riális az idealizmusnak nagy ellensége, a szere­
lem mindenhatóságában nem hitt. Ilonka kétség­
beesett, mert a komoly férfit, ki kétszer annyi 
évet számlált mint ő, kit a társaságban csak 
»fád professzornak« hívtak — ifjú szive egész 
hevével, rajongásával szerette s hozzá minden 
remény nélkül. Ehhez járult még hozzá az is, 

hogy szülői most sürgősen haza hívták, most 
a járás székhelyén rögtönzött hangversenyt 
rendeztek tüzkárosultak javára, melyen neki 
zongoráznia kellett. Hirtelen utazván, alig ma­
radt egy nap a búcsú visittek megléteiére. S 
milyen pech. ÖL sehol sem láthatta, sehol sem 
találkozhatott vele, ami nagyon elkeserité. Más­
nap délután kellett utaznia s az előző éjjel 
semmit sem aludt, folyton azon gondolkozva, 
hogyan láthassa viszont, vagy legalább tudo­
mására adhassa elutazását. Végre jó ötlete 
támadt.

A városban volt egy Jónás Dávid divat­
áru kereskedő ennek a nevét használta fel 
terve kivitelére. Kora délelőtt a központi tele­
fon hivatalba ment s megnézve a két hason­
nevű (Dr. Jónás Imre és Jónás Dávid) telefon 
számát, kérte a 128-at (a tanszermúzeum tele­
fon száma) hivni.

— Jónás urat kérem, — szólt Ilonka.
— Halló! ki szólít ? — felel vissza a 

kérdezett.
— Hevesi Ilonka!
— Rendelkezésére állok! Minek köszönjem 

e szerencséi?
— Délután utazom, kérem tehát 5 méter 

fekete bársony szalagot két ujjnyi szélest és 8 
méter valenciette csipkét 3 ujjnyi szélest kül­
deni szíveskedjék. Számlát mellékelje.

— Bocsánat Nagysád, itt tévedés van. Én 
dr. Jónás Imre tanár vagyok, s nem Jónás 
Dávid divatárus!

— Csak nem? Akkor a számot tévesztet­
tem el. Ezer kocsánat! Isten önnel!

— Szerencsés utat Nagysád és sikert a 
hangversenyhez!
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Az áruló villamos

A pénzintézetek, nagyobb

Elfogott szökevény gyilkos.
— Kelepczébe került gonosztevő. —

Egy városatya nemrégen malicziózusan je­
gyezte meg, hogy Nagyváradon azért fordul elő 
nagyobb bűntény kevés számmal, mert nincs

______

Kubik Béla; Eredj hát te is a kormányért 
beszélni. (Nagy derültség).

Pichler: Áttér ezután a szocziálismusra. A 
költségvetést nem fogadja el.

Korcs liberalizmus.
Sima Ferencz: A legutolsó képviselő vá­

lasztásokról statisztikai adatokkal szolgál a 
szavazatok megosztásáról az egyes pártokon, 
a melyből kitűnik, hogy független szabadelvű 
választó csak 42 ezer egy néhány száz volt, 
mig a többi mind hivatalnok. Ezeknek a meg­
vesztegetésére is 3 millió kellett. Vájjon a nem­
zet többségének akaratát képviseli ily körül­
mények között a kormánypárt.

Kérdi Hegedűst, hogy a liberalizmus 20 
év alatt micsoda alkotásokat hozott létre, ö 
úgy hiszi semmit sem fognak tudni felmutatni. 
Pedig ennyi idő alatt egész sorát kellett volna 
hozni az intézkedéseknek. A liberális pártnak 
programmja volt a katonaságnak nemzeti szel­
lemen való átalakítása, programmja volt a 
nemzeti bank létesítése, a választási visszaélé­
sek megszüntetése, a gyülekezési jog megho­
zása s most kérdem én, melyiket valósította 
meg a liberalispárt.

De sőt az egyéni szabadság elnyomatása, 
a személyes szabadság szuronyokkal való kor­
látozása az ő müvük.

Ez nem liberalizmus, csak korcs-libera­
lizmus.

Nem értabbanegyet Pichlerrel.a mit a temp­
lomban való politizálásról szól. Óabban semmi 
veszélyt nem lát a nemzetre, hogy a templom­
ban a népet felvilágosítsák a politikai hely­
zetről.

De viszont, ha a papság panaszkodik ar­
ról, hogy őket megsértették, most kérdi a pap­
ságot mit tettek ők a szoczializmus...........
teljesitették-e kötelességüket az 
szemben, az Ínség idejében.

Sima felszólalása után a vitát bezárlak.
Bánffy megtámadta a néppárt politikáját 

és ismételten czáfolni igyekezett azt, hogy a 
választás 3 millióba került. Végül Asbóth és 
Kubik szóltak személyes kérdésben.

— Honnan tudja?
— A lapokból!
Ilonka végtelenül boldog volt terve ilyetén 

sikerülte fölött. Ezzel egyszersmind megtudta 
azt is, hogy érdeklődik iránta, különben nem 
is említette volna a konczertet. Ez a kis- 
epizód reményeket adott neki, boldogan készült 
a konczertre, mely ezúttal első nyilványos sze­
replése leendett. Ha ő is itt lehetne, gondolá, 
bizonyára sikert aratva az ő közelléte buz­
dítaná, lelkesítené! Mindent elkövetett, hogy 
meg legyen híva, de mire haza érkezett a 
meghívók szétvalának küldve. Ez nem is le- | 
endett akadály. De a konczertig már csak két 
nap van, az összeköttetés úgy a postával mint 
a vasúttal nehéz, tehát, le kell mondani a 
reményről őt itt láthatni. Különben ha meg- 

‘vtuk volna is, ki tudja eljön-e? Érdemes­
ek talál-a arra, hogy ide fáradjon ilyen hosz- 
Rzu kimerítő nton? ö mindig került engem, 
‘e<n tetszem neki bizonyosan. De“ hát akkor 
mert nézett annyira ?Mért érdeklődött fellépé­
sem iránt?

A konczert napja elkövetkezett. Ilonka na- 
Cni1 izgatott volt, félt nagyon, hogy belesül! 
mi i'T akkor? Kinevetik brr! inkább meghalni, 
déli" | (!Süfoi> gondolá. Ez a hangulat csak 

ig tartott Ekkor egy csomag érkezik czi- 
s ii- n.evteb'n feladótól. Gyönyörű viráglegyező 
rokkab pokoli papirszelet volt benne e so-

’'rzebnpim tolmácsolják e virágok, ma­
nói- R.*l’rettem volna ezt, de hívatlan vendég-

K Wo mögött a helye«.
mekié mn8vcrseny fényesen sikerült, Ilonka re-

* Játszott, azok a virágok erőt adtak neki. (

sok gazember; különben a rendőrség, csekély 
számánál fogva, alig volna képes azt 
akadályozni.

Ezen malicziózus kijelentésben van 
igaz, hogy rendőrségünk tényleg igen 
tagból áll, azonban van köztük elég, aki 
városi rendőrségnek is csak előnyére 
Lelkiismeretes, bátor, szorgalmas.

Igazolja ezt a tegnap hajnalban Nagyvára­
don előfordult szenzácziós bűneset is, mely 
rendőri krónikánkban ritkítja párját.

Egy gyilkosságért elitéit gonosztevő, ki a 
börtönből megszökött, évek múlva visszakerül 
Nagyváradra, itt az első nap éjjelén betörést 
követ el, de csapdába kerül s a reá 
rendőrközeget leakarta lőni. Csak az 
rendőr lélekjelenlétének és ügyességének
tulajdonítani, hogy újabb gyilkosság nem tapad 
az elvetemült gonosztevő kezéhez.

A vasra vert szökevény rab egykedvűen 
viseli magát a vizsgálat során s mikor figyel­
meztetik, hogy csak a véletlen mentette meg 
az újabb gyilkosságtól, mosolyog s azt mondja:

— Az ilyen ember úgy védekezik, ahogy 
tud. Egy bajjal több vagy kevesebb, az már 
mindegy.

A bűnesetről különben a 
tudósítónk:

csengő.

kereskedésekben 
állammal’ í már évek óta mind na?¥obb g°níio1 fordítanak 

arra, hogy a villamos csengő alkalmazásának 
’ segélyével lehetőleg meghiúsítsák a betöréseket. 

Van olyan pénztár-helyiség, hogy a gonosztevő 
egyetlen lépését a kilincs megnyomását élén­
ken jelzi az a piczi csengő jószág, amelyet a 
villamosáram mozgásba hoz.

Stern Soma nagyteleki-utczai kiskereskedő 
ugyan sem nem bankár, sem nem országos 
hirü kereskedő ezég, de a mi a tulajdona, azt 
szereti megvédeni. Nagy-Teleki-utczán, a Dudek 
sikátorral szemben van az üzlete s 
házban egy udvari lakással bir.

’ Az üzletet és a lakást villamos 
kötötte össze akként, hogy éjjel, ha 
kinyitják, a csengő megszólal a lakásban. S 
hogy ez az elővigyázat nem volt felesleges, be­
bizonyította eléggé a tegnap hajnalban történt 
betörés.

Stern Soma és családja még a hajnali 
álmukat aludták, mikor a villamos csengő meg­
szólalt.

Egy pillanat alatt talpon volt a gazda 
és esaládja. Rémülve hallgatták a csengő hang­
ját, de nem volt sok veszteni való idő.

Stern Soma óvatosan kiment a kapun s 
ijedten vette észre, hogy a boltajtó kissé nyitva 
s valaki bennt van az üzletben. Látta, hogy az 
ajtót keresztülfogó nagy vaspántról le van törve 
a lakat. Anélkül, hogy a bennt levő embert 
látta és megszólította volna, a vaspántot hir­
telen keresztül vetette az ajtón és a lakat he­
lyére bedugta a kapu kulcsot.

A betörő igy fogva volt. Stern csak ezután 
csapot zajt s egyik ismerősét hamarosan elsza­
lasztottá a rendőrségre.

Ez alatt néhányan összegyűltek a boltajtó 
körül s be kiabáltak a 
szorult betörő látván, hogy semmiképen nem 
menekülhet, kikiáltott:

— Nyissák ki az ajtót, de senki hozzá ne 
merészeljen közeledni, mert lelövi.

Természetesen erre az utczán összeverő­
dött 8—10 ember és asszony még jobban meg­
ijedt.

Harca a rendőrőrniesterrel,
Csakhamar megérkezett Faludi Soma ren­

dőrőrmester, két rendőrrel s beszólott a boltba, 
hogy van-e ott valaki. Megkapta a választ:

— Ha kedves az élete, hagyja szabadon 
menni, mert különben golyót kap.

Erre Faludi őrmester kardot rántott s 
kinyitotta az ajtót.

Egy erős marezona alak ugrott elő a bolt­
ból, kezében lövésre kész revolverrel, melyet 
Faludinak irányzott.

Az őrmester azonban fél kézzel megkapván 
a revolvert, kardjával erős vágást mért a go­
nosztevő fejére. A vér azonnal leöntötte a be­
tyár arczát. A revolvert azonban nem akarta 
elengedni s Faludi végső erőfőszitéssel, kardját 
eldobva, csavarta azt ki kezéből.

A nagy erejű zsivány ezután rávetette ma­
gát l-aludira, s pár pillanatig iszonyú dulako­
dás fejlődött ki közöttük, a.'földön, egészen ösz- 
szevérezvén Faludit is a betörő fejéből ki­
ömlő vér.

Végre sikerült a rendőrökkel összekötözni.
Midőn a földön s a falnak dőlve dulakod­

tak, szitkok között, tajtékző szájjal kiáltotta a 
gazember-

— Faludi őrmester úr! én vagyok Balo­
sán Torna Miklós, akit annyiszor lesett Csil­
lagvároson. Most már legyőzött.

Az utczán mindjobban összegyűlt közönség 
csak akkor mert (közeledni a harcz színhelyé­
hez, mikor megkötözve látta a gonosztevőt.

A boltban már a fiókok ki voltak ürítve 
s az áruk közül egyetmás szétszórva. A betörő 
azonban semmit nem vihetett el.

A betörő „felszerelése“.
Az elfogott gonosztevői beszállították a 

rendőrségre, a hol mindjárt erősen megvasalták.
Találtak nála a remek müvü 9 millimé­

teres revolveren kívül egy rakás finom franczia 
álkulcsot, vésőket, egy Holló Lajos névre kiál­
lított külföldi levelet, két finom zsebkést, 13 kr. 
apró pénzt s egy darab legújabban a forga­
lomból kivont 1 frtos papír pénzt; egy Bras­
sóban kiállított zálogjegyet óra, láncz és női 
fej-ékről. Valószínűleg ez utóbbiakat is rabolta 
valahol.

Faludi őrmester gyengéd feddéssel azt 
mondta a vakmerő gonosztevőnek:

— Látja, maga most engemet majd sze­
rencsétlenné tett azzal a revolverrel.

Gúnyos mosolylyal felelt vissza:
— Hát az úgy van. A betörő és a rendőr 

élete mindég csak lebeg. Az egyik a szabad­
ságát, az életét menti, a másik kézre akarja 
keríteni. Most engem győztek le.

Faludi őrmester azonnal előhivatta dr. 
Altmann Jakab orvost, nehogy a kardvágás­
tól sebláza legyen a nyomorult embernek. Az 
orvos bekötözte a sebet s véleménye szerint 
8 nap alatt az teljesen begyógyul.

A bűnben gazdag élet.
Csak a későbbi kihallgatás során tűnt ki 

egész nagyságában, hogy milyen elvetemült go­
nosztévővel volt hajnalban dolga Faludi Soma 
őrmesternek.

A nyolezvanas évek végén itt lakott Ba­
logéin Torna Miklós Nagyváradon s Csillagvá­
roson feleségének háza volt. Mindig 
gazembernek tartotta a rendőrség s 
gyűlt meg vele a baj.

A 90-es évek legelején, mint már 
is, elcsatangolt >vendégszereplésre« 
dékre s Kassa mellett rablógyilkosságot kö­
vetett el.

notórius 
többször

az előtt 
a felvi-
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Az oltani törvényszék fő évre Ítélte el, 
azonban ebből alig töltőit ki 3 hónapot, egy­
szerre hült helye maradi a börtönben 
gálóbiró szobáján és a kályhán keresztül meg­
szökött.

vizs-

Azt állítja, hogy szökését egy börtönőr 
segítette elő, akinek /:> frtol fizetett

Gerő Ármin alkapitány azt kérde, hogy 
honnét vette volna a 75 frtot.

—- Midőn Kassán lezártak, három darab 
százast vittem a börtönbe, a fülembe eldugva 
— válaszolta fölvilágositásul.

A szökés után — melyei 1892-ben köve­
telt el, a még meglevő pénzzel kivitorlázott 
Amerikába, mig ide haza országosan körözték.

Az újvilág azonban nem tetszett a rabló­
gyilkos szökevénynek s visszajött Európába a 
hol folytatta gonosz életét, anélkül, hogy sike­
rült volna megfogni.

Nagyváradon lakó feleségével folyton leve­
lii eg

ki a kongresszust nagyszabású beszéddel nyi­
totta meg. Mig a díszoklevél elkészült, addig 
az országos diák szövetség is nagy 
záson ment keresztül. A miniszter u.
hagyta jóvá a szövetség alapszabályait, 
később azonban némi változtatással megerő­
sítette azokat, s igy ismét meglehetett tartani 
egy héttel ezelőtt az évi kongresszust. Tóth 
Ödön az egyetemi kör elnöke első teendőjének 
tartotta intézkedni a mull kongresszus ama 
határozatának végrehajtása iráni, mely diszlag- 
jává választotta a magyar ifjúság magas párt­
fogóját. Legközelebb egy küldöttség fogja áladni 
a díszoklevelet Schlauch bibornoknak.

* Ápril 11. Nagyváradon. Nagyvárad vá- 
tanácsa tegnap délelőtt állapitolta meg, 

1848-iki törvények
Nagy- 

a hálaadó

vál ló­
nem

lezelt. sőt állítólag rövid ideig több ízben 
is látogatta nejét.

Ezért őrködtek Faludi őrmester és 
tisztviselő a czillagvárosi háznál többször, 
Balogán a dulakodásnál czélzoll.

Legutóbb Romániát boldogította jelenlété­
vel s valószínűleg ott rabolta a Brassóban el­
zálogosított ékszereket.

Állítása szerint tegnapelőtt érkezett Nagy­
váradra s mindjárt az első éjjel rabolni akart 
az akasztófára már rég megérett gazember.

Erősen megvasalva még

több 
mire

a rendőrségnél 
van óvatos felügyelet alatt all, Gerő Ármin 
folytatja ellene a vizsgálatot. A jó fogásról teg­
nap táviratilag értesítették a kassai kir. ügyész­
séget. *

f
A vakmerő betörési kísérlet hire tegnap | 

igen hamar elterjedt a városban s mindenfelé 
elismeréssel szóltak Faludi Soma őrmester ' 
bátorságáról, önfeláldozó buzgalmáról s hir , 
szerint hivatalos körökben is felmerült az eszme, 
hogy a rendőrség ezen jeles tagjának megfe- r 
lelő jutalmazásáról gondoskodjanak. ‘

ÚJDONSÁGOK.

Márczius 24.

Márczius 24.

TÁJÉKOZTATÓ.
A zenekedvelők egyesületének hangverse­
nye, d. u. 6 órakor.
A kézügyesség! tanfolyam zárvizsgálala d. 
u. 2—4 óráig.
A Szigligeti-társaság közgyűlése, d. e. 11 
órakor.

juttatott. A honvédelmi miniszter most köszöne­
tét mond a nemes lelkű adományért. Csak­
hogy a köszönet kissé későn érkezett.

* Hangverseny, 
este tartották meg 
főpróbáját. A próbára meghívott kis 

seri összeállított műsor precziz lejátszásánál. 
Az igazgatóság kéri a közönséget pontosan ti 
órára megjelenni, mert a későn jövők zárt aj­
tóra fognak találni. A közönség érdekében gon­
doskodva van kényelmes ruhatárról is. A hang­
verseny a községi polgári iskola épületben levő

- ■ • • nagytermében lesz megtartva, 
i czélra kirendelt 

fogja a közönségnek mutatni.
részletes műsor .itt következik:

Mű s o r:
Major J. Gyula: »Serenala«. Vonós ötös.

A zenekedvelők tegnap 
mai hangversenyüknek 

.! közönség 
igén nagy elragadtatást mulatott a szerencs?-

egyleti helyiség
a helyes bejáratot két ezen 
tűzoltó

A

ros
hogy ápril hó 11-én, az 
szentesítésének emlékéi miként üli me; 
várad város közönsége. Eltekintve 
istenitiszteletektől, a törvényhatóság rendkívüli 
közgyűlést tart, a melyen a nap emlékét mél- 
tátják. Felhívják a polgárságot, hogy a várost 
lobogózzák fel. Tekintettel király Ő Felsége 
azon óhajára, hogy e napon a zajos ünnepélye­
ket kerülje a nemzet, — a tanács felkéri a 
polgárokat, hogy a bankett és kivilágítás meg­
váltása czimén adakozzanak a szegények meg- 
vendégelésére.

* Kossuth pártfogója. A napokban halt 
meg, 79 éves korában K i k i n d a i Miklós 
nyugalmazott esperes-plebános. Olyan nyugodt, 
csöndes volt a halála, mint az élete. A nagy 
idők tanúja volt a megboldogult is. Orsovai 
plébános korában tört ki a szabadságharcz s 
mikor annak befejezése után mindenki futott a 
házából s Kossuth Lajos is menekülni volt 
kénytelen, a plébános házában élvezte utoljára 
a magyar vendégszeretetet. Mint lelkész 52 
esztendeig szolgálta egyházát buzgó odaadással, 
mig végre a súlyos lábbaja miatt Nagykikin- 
dára költözött, ahol rokonai körében élt mos­
tanáig a mig kilehelte nemes lelkét,

* A színház építése. A színház építése és 
a Bazárszoros kibővitése tárgyában beérkezett 
jóváhagyó miniszteri leirat alapján a 
tanács utasította a városi mérnöki 
miszerint készítse el a kisajátításhoz szükséges 
terveket, rajzokat és összeírásokat.
nyomán fogja azután Dús László főügyész a 
kisajátítási eljárást megindítani.

* A járásbíróság köréből. Kir. járásbiró- 
í Ságunk uj tagot kapott; a magyar kir. igaz­

ságügyi miniszter ugyanis Biszterszky Elemér
j nagyváradi kir. törvényszéki albirót a nagyvá­

radi kir. járásbírósághoz, mint végleges szék­
helyére rendelte ki.

* Elmaradt értekezlet. Dr. B u 1 y o v s z k y 
József Nagyvárad város polgármestere mára, 
máczius hó 24-ére értekezletet hivott össze a 
szegényügy rendezése tárgyában. Az értekezlet 
azonban, közbejött akadályok miatt elmarad.

* Asztrik püspök szobra. A pannonhalmi 
ezredéves emléket, Asztrik püspök szobrát már

i

városi 
hivatalt,

Ennek a

Márczius 27.

Márczius 27. Á polgári kör közgyűlése. „ . ,
Márczius 27. Haydn oratóriumának előadása a fogunna- 

sium nagytermében, d. e. 11 órakor.
Márczius 27. A 48-as Népkör közgyűlése d. e. 11 órakor.
Április 3. A »Biharmegyei Népnevelési Egyesület ié- 

közgyülése d. e 11 órakor a megyeházán.

* Natália föherczegnő állapota. A teg­
napi hivatalos megnyugtató hirl ad a 
beteg Natália főherczegnő állapotáról, a mely-

tifusz-

ben — úgy látszik — beállt a várvavárt ja­
vulás. A legújabban kiadott hivatalos jelentés 
ugyanis igy hangzik:

Hetedik orvosi jelentés.
Natália főherczegnő ő cs. és kir. fensé­

génél az agy-lob által előidézett nyomás jelen­
ségei lartósabbak; a lázlünetek mérsékellek, 
az érverés meglehetősen szabályos, az erőbeli 
állapot kielégítő, a táplálkozás elégséges.

Kelt Pozsonyban, 1898. évi márczius hó 
22-én, délelőtt 8 órakor.

Dr. Kovács György, s. k.
Dr. Tauscher, s. k. 

kir. tanácsos.

* A bibornok díszoklevele. A inult évben 
városunkban tartott országos diákkongresszus 
disztagjává választotta bibornok-püspökünket,

fölállították Pannonhalmán. A szobrot azonban 
— nem mint először tervezték a millenáris 
emlékcsarnokban, hanem a főapái elhatározá­
sára a klaslrom nagy udvarán állították föl. 
A pompás szoborért Fehér Ipoly főapát leg­
teljesebb elismerését fejezte ki a szobor készí­
tőjének Jankovich Gyulának, aki e szob­
rával valóban remekelt. A szobrot nem leple­
zik le, hanem augusztus 20-án nagy egyházi 
űnnepélylyel megáldják.

* Elkésett miniszteri köszönet. Alig egy 
hónapja, hogy Nagyvárad elszerencsétlenedett 
öreg polgárát, Erdélyi Györgyöt öröknyu­
galomra helyeztük. Az egykor vagyonos, derék 

| polgár halála előtt pár nappal 20 frtot ado- 
I mányozott a honvéd menház javára, melyet 
I a polgármesteri hivatal rendeltetési helyére

1. .....
Vomácska József karnagy vezetése alatt előadja az 
egyesület zenekara.

2. * * Ének. Előadja: Tutsek Ferenczné.
Hegedűn kíséri: Szunyogh Lorándné, zongorán: 
Voniáeska József.

3. Raff Joachim: »C-mol Hármas<-nak két 
utolsó tétele. Előadják: zongorán Winkler Márta, 
hegedűn: Smerovszky József, gordonkán: Szrna- 
zsenka Ernő.

4. Volkmann Róbert: »Vonós négyes« I. té­
tele. Előadják: 1. hegedűn Szmerovszky József, 
II. hegedűn: Herncsirek István, mély hegedűn: 
Pásztor Bertalan, gordonkán, Szmazsenka Ernő.

5. Gounod: »Hymnus Szent Cecíliához.« Elő­
adják: hegedűn Szunyogh Lórándné, zongorán: Vo­
mácska József, harmoniumon: Bátky Endre.

6. Mozart: »Ötös.« Előadják: clarinetten Vo­
mácska József. I. hegedűn Smerovszky József, 
hegedűn Herncsirek István, mély hegedűn: Réz 
Mihály, gordonkán: Szmazsenka Ernő.

7. »Ruthen«, »Erdélyi«, »Eredeti« és Jelen­
kori »Rákóczy«. Káldy után vonós zenekarra és 
fuvolára alkalmazta: Vomácska József. Előadja az 
egyesület zenekara.

* A piczulás-bankból. A »Polgári takarék 
és segély szövetkezetnél« a befizetések holnap 
pénteken — ünnep miatt — délelőtt 10—12 
óráig teljesitendők.

* A baptisták imaháza. A baptisták 
Nagyváradon mindég jobban szaporodnak s 
számuk már pár százra megy. Az eddigi 
imaházaik helyett Kolozsvári-utczán egy tel­
ket vásároltak á Boros Imre voit katona­
szolga, jelenleg baptista vezér építési engedélyt 
kért, a várostól egy baptista »imaház« építé­
sére. A városi tanács azonban semmiféle bap­
tista felekezetet a törvény alapján el nem is­
merhet s igy nem létező czélra építkezési en­
gedélyt nem adott.

* Véres verekedés. Markucz András kor- 
besdi lakos a múlt napokban a korcsmában 
idogált egy nagyobb társaságban. Beszélgetés 
közben közte és Anyicza Floare közölt némi 
nézeteltérés keletkezett, aminek véres vereke­
dés lett a vége. A verekedésben Markucs An­
drás győzött, aki Anyicza Floarét egy bottal főbe 
ütötte úgy, hogy Anyicza véresen esett össze. 
A súlyosan megsebesült emberi családja, a ve­
rekedőt pedig a csendőrség vette gondozás alá.

II.

* Ké/.rekerült tolvajok. Megírtuk a mull hó 
végén azt a nagy lopást, amelyet Bot Vasz.aU 
esztári lakos kárára köveitek el ismeretlen tet­
tesek. A csendőrség azóta a nyomozást foly­
tatta és a tetteseket most el is fogta Ambrus 
István, K a r ác so n y i Mária, Kiss Lajos és 
Vásári Sándor nagykereki lakosok személyé­
ben, akiknél a csendőrség a lopott dolgok egy 
részét meg is találta. A tettesek a lopást beis­
merték. A csendőrség az ügyet már áttette az 
ügyészséghez.

* Tűz. Tegnap délután a belényesi határ­
ban Kiss Flora földmivelőnek a tanyája 
raeggyuladt és az a mellék épületekkel együtt 
leégett. A kár 500 frt körül van, ami egészen 
megtérül, mert minden biztosítva volt.

Vasz.aU
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Ottó kir. tierczeg és Dajna Bandi.
Ottó kir. herczeg érdekesen bizonyította be, 

hogy érdeklődik a magyar népdal iránt. Említettük, 
hogy a múlt hóban az udvari bálra A p p o n v i 
gróf magyar í'őudvarmester kívánságára Debreczen- 
ből táviratilag invitálták 
vérek 
Bandit.

A 
mántos 
alá vágta az Ő drága kis bőgőjét év utazott, 
az udvari bálra. A lapok megírták, hogy 
Bandi ott muzsikált az udvari bálban a 
bandában, de már azt nem írták meg, hogy 
effektust csinált,

Pedig a királyi herczegek figyelmét nem ke­
rülte el a kis bőgős. El-elhallgatlák a muzsikáját 
és a kérésükre sóló is elhúzott egy pár jó deb­
reczeni nótát. Gzégért nem ütöttek ezeknek a nó­
táknak, talán nincsenek is úgy elterjedve, mint a 
Budapesten megrendelésre készült nóták. De most 
is beigazull a jó régi példaszó, hogy jó bornak 
nem kell ezégér.

Ottó királyi herczeg 
nóták szépségét, amelyek 
zanak a Dajna Bandi kis 
a ki hallgatja nem tudja, 
vessen, a nyakáka ugorjék-e a világnak, vagy 
czoljon veszekedetten.

Ottó királyi herczeg 
delte Dajnát és hallgatta 
lönösen megtetszett neki 
a Barna legény . . . czimü. Meg is kérdezte 
gyárul:

— Kinek a szerzeménye ez a nóta ?
Dajnának felcsillogott a szeme és szerényen 

szólít:
— Az enyim, kérem aláson . . .
— Küldje el ezt a dalt, kérem zongorára át­

írva.
Dajna Bandi megígérte ezt. A mint hazaérke­

zett, átíratta a »Barna legény« czimü nótát zon­
gorára és elküldte Bécsbe Ottó királyi herczeg 
czimére. A válasz megérkezett tegnap. Egy gyé­
mánt melltü. — A királyi herczeg korona alatt 
nagy 0 betű gyémántból kirakva. A küldeményhez 
a következő levél volt mellékelve:

Wien am 19 märz. 1898.
Euer Welgeboren!

Seine k. und k. Hoheit der durchlauchtigste 
Herr Erzherzog Ottó haben die Kompositionen 
entgegengenommen und übersenden zum Anden­
ken beiliegende Busennadel.

Der Obersthofmeister 
Erzherzogs Otto.

(Olvashatatlan aláírás.)
Dajna Bandi most a legboldogabb czigány 

Kárpátok bérczeitől egészen a Nílus partjáig,

bandájának kis
föl a M a g y a r i 
bőgősét: Dajna

test-
Balogh

kis bőgős rögvest 
mentéjét és sarkantyus czizmáját,

fel is húzta a paszo- 
hóna 

föl — 
Dajna 

Berkes 
milyen

felismerte a debreczeni 
olyan megragadóan hang­
bőgőjének húrjairól, hogy 
hogy sirjon-e, vagy ne­

tán -

a nemzeti kaszinóba
a muzsikáját sokáig.

a debreczeni nóták közül
ma­

ren- 
Kü

a 
sőt 

azon is tul. A boldogságát növeli, hogy meghívták 
muzsikálni a pozsonyi lóversenyekre is. így a 
reczeni kis bőgős udvari muzsikussá nőtte ki 
gat. Mondja még valaki, hogy a czigány nem 
uál karriert!

deb-
ma- 
csi-

Gárdos biinpöre a táblán.
Két hónapja, hogy a budapesti törvény­

szék megállapította Gárdos bűnösségét és élet­
műidig tartó {egyházzal sújtotta. Az ítélet 
^'‘gfelebbeztetvén, ma foglalkozott vele a kir. 
lahla [. büntető tanácsa, melyben Sárkány 

elnököl; előadó biró Dessewffy 
szavazók: Burg Lajos, Szabó János 

*-s lolnay Antal táblabirák. Mikor reggel fél- 
belefogtak a tárgyalásba, alig néhány 

feató, többnyire újságíró volt jelen a te- 
"ernben.

A nagy aktarakásból Dessewfíy bíró elő­
ször is Fellelár orsz. vegyész véleményét vette 
elő, mely azt konstatálja, hogy a sírból kiásott 
Gárdosné holttestében morfium mérgezés nyo­
maira adadtak. Ezután a törvényszék orvosai­
nak véleménye került, felolvasásra, majd külö­
nösen kiterjeszkedtek azoknak az orvosoknak 
vallomására, akiket Gárdos feleségének a be­
tegágyához hívott volt s akik mint halottat is 
látták. A tanukgvallomásábó), mint különösen 
fontossal, a Ritter Rózáéval foglalkoztak hosz- 
szasan. Ez a leány még Gárdosnak a szüleinél 
szolgait. Mikor a fiatal asszony meghalt, nem­
csak gyanúba vették Gárdost, de az anyósa 
feljelentéssel fenyegette, ő elővette a leányt s 
rászólt:

— Látja, minek szólt maga az anyósom­
nak, hogy én Boros Krisztinának házasságot 
ígértem . . .

Aztán elővett két kis üveget, melyben 
olyan méreg volt, a milyennek a szünetei közt a 
fiatal asszony meghalt. Kérte Ritter Rózái, es­
küdjék meg, hogy amit most tőle hallani fog, 
arról soha senkinek sem szól. A leány ég felé 
emelte kezét; Gárdos pedig igy szólt:

— Ha anyósom csakugyan feljelent, vallja 
majd maga Róza, hogy ezt a két kis üveget 
apámtól örököltem.

Gárdosra ugyanis még atyjától, aki orvos 
volt, egy csomó méreg maradt, de ismeretes 
volt az is, hogy maga is vásárolt az utóbbi 
időkben különféle mérgeket. E kilanitás után 
Gárdos arra kérte anyósát, hogy legalább ad­
dig ne bántsa, mig leteszi a mérnöki vizsgát, 
melyre az egyetemtől 1897. ápril 28-ára kapott 
határidőt. Az akták közt van az egyetem rek­
torának bizonyítványa s ez igazolja, hogy abban 
a napokban már sikerrel ki is állotta az írás­
beli vizsgál, csak még a szóbeli volt hátra. Ám 
Fedorcsákné, az anyós, nem könyörült, hanem 
a rendőrség tudomására hozta az esetet ápri­
lis 22-én.

Sárkány elnök (a referenshez): Mit tett 
Gárdos a felesége halálát közvetlenül megelő­
zött időkben?

Bíró: Mikor neje szült, noha akkor sza­
badságon volt, bement a hivatalába.

— Minek?
— Amint mondotta azért, hogy kolle­

gáinak hírül adja, hogy kis leánya született.
mondotta ?— És el is

— Igen.
— Mit tett
— Délután 

szülei laklak.
— Mivel indokolta, hogy elhagyta betegen 

fekvő nejét?
— Ide is azért ment, hogy maga vigye 

meg szüleinek az örömhírt. Egyébként, mint 
jellemző dolgot felolvasom ezt a levelező 
lapot:

Kedves nagyszűleiml
Értesítem, hogy ma hajnali fél 6 órakor 

megláttam a napvilágot. Igen megörvendeztet­
nének, ha szakítanának maguknak egy pár 
órácskát és meglátogatnák

siró-rivó kis unokájukat 
Mariskát.

Sárkány elnök: Ezt maga Gárdos irta?
Dessewffy bíró: Igen az újszülött leányka 

nevében.
A bíróság most 10 perezre felfüggesztette 

a tárgyalást. Szünet után a végtárgyalás ada­
tainak ismertetése, majd a törvényszék bűnös­
ségét megállapító Ítéletének, úgyszintén a meg- 
okolásnak felolvasása következett.

azután Gárdos ?
kiment Szent-Endrére, a hol

vetel- 
jövőjü 

azt a 
minél

I pa r- 
f. hó

EGYESÜLETEK.
Ar. «rszágos Pázmány egyesület alap­

szabályait a m. kir. belügyminisztérium f. évi 
17380. szám alatt bemutatási záradékkal el­
látta. Ezzel hivatalosan is megalakult az a 
katholikus irők országos egyesülete, melynek 
eszméjét ezelőtt két évvel a Budapesten tar­
tott katholikus milleniumi nagygyűlésen 
ték fel. Adja Isten, hogy ez a nagy 
egyesület minél előbb felvirágozzék s 
nagy fontosságú missiót, mely reá vár, 
nagyobb sikerrel betölthesse!

Igazgatósági ülés. A nagyváradi 
testületi betegségéiyző pénztár
20-án tartott ülésén előkészítette az évi köz­
gyűlés elé terjesztendő tárgyakat, nevezetesen: 
az évi jelentést, zárszámadást és vagyon-mérle- 
get. A közgyűlés f. hó 27-ére tűzetett ki.

Az évi jelentés tárgyalásánál a tanulóktól 
befolyó járulékokról az tűnt ki, hogy a segélye­
zésükre fordított kiadást nem fedezik, a miért 
is az igazgatóság megbízta az elnökséget, hogy 
a tanulók járulékának a jövő évtől leendő fel- 
emelésetárgyában az előmunkálatokat tegye meg.

A titkárt pedig Gerő Ármin iparh. biztos 
felszólalása folytán, megbízta az igazgatóság, 
hogy minden rendes ülésen adjon be jelentést 
azon munkaadókról, a kik segédjeiket az alkal­
mazástól számitolt 8 nap alatt be nem jelen­
tik s terjeszkedjék ki jelentésében az ily ter­
mészetű mulasztások miatt történt feljelenté­
sek eredményére is,

A felolvasott pénztári jelentés 
ülés napjáig a f évben

bevétetett . . . 1474 frt
kiadatott .... 1356 »

maradvány 117 frt 98 kr.
A pénztár összes pénzkészlete 3759 frt

krajezár.
Végül H o e d 1 János igazgatósági tag, 

kádár-segédek nevében indítványozta, hogy
általuk fizetett II. osztályú járulék emeltessék 
első osztályúvá.

Az igazgatóság örömmel vett tudomást az 
indítványról s kimondotta, hogy azt a tanulók 
járulékának emelésével egyidőben fogja tár­
gyalni.

szerint

89 kr.
91 »

az

a 
az

Igazságszolgáltatás
A tápió-szent-mártoni zendülés.

— Harmadik nap. —
— Saját tudósítónk távirata. —

Budapest, márcz. 23.

Ma folytatta a pestvidéki kir. törvényszék 
Rónay Kamii táblai bíró elnöklésével a tápió- 
szent-mártoni zendülők bünpörének a tárgyalását

Az elnök a tárgyalást id. Szebenszky Ist­
ván kihallgatásával nyitotta meg. Faggatta, biz­
tatta vallomásra, de nem árult el semmit. Ki­
hallgatta azután Cseh Mihályt, az öreg Klement 
Andrást, ifj. Klement Andrást és Klement Já­
nost, kik mindnyájan tagadnak. Hasonlóképpen 
a szintén kihallgatott Árvay Gergely, Burján 
József, Mészáros Illés, ifj. Mózes János, ifj. 
Molnár Ferencz, ifj. Csepregi János, Mészáros 
Mihály sem tudnak semmiről.

Magyar Sándor a következő vádlott:
— Volt e már büntetve?
— Igen, nem! (Derültség.)
— No most már melyik az igaz.
— ügy vélem igen, de már nem emléke­

zem rá hűséggel.
— Gondolkodjék csak!
— ügy sejtem három évig ültem a bör­

tönben. (Derültség.)
— No ez elég szép idő. (Derültség.)
— Mondja el Árvay Gergely, hogy történt 

ez a dolog?
— Megkövetem a törvény urakat én el­

mondom az igazat A Biaskovits úr kijátotta
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mulasztott. Arra kéri benne Zsófiát, hogy csak 
dolgozzék továbbra is a lakodalom elhalasztásán, 
ö ugyan még nem biztosíthatja őt semmi felöl, 
de teljes erővel van azon, hogy a szükséges 
pénzt összehozza. Ha ez sikerül úgy tárgyalásba 
lép Pontus Williammal és barátságos utón ipar­
kodik őt arra bírni, hogy mondjon le jegyese 
kezéről.

— Csak kitartás Zsófiám! így szólott a 
levél végén. Értesíts engem minden felől, ami 
történik. Gondolj szabadító barátodra, aki fo­
hászkodva kéri a Mindenhatót, hogy újra viszsza 
szerezhesse jogait személyedhez és nehezen 
várja, hogy ismét magáénak vallhasson! • • •

Zsófia kétségbeesett harczol vívott magával. 
A hála és adott szó, mint egy lekötött záloga 
az elfogadóit pénznek, hűséget követelt tőle az 
iránt, akit nem szeret. Lázongó szive és újra 
felébredt szerelme ellenben régi jegyeséhez von­
zotta. És sokkal élénkebben élt még benne a 
múltkori találkozás emléke, sokkal nagyobb volt 
a levél hatása, hogy sem le tudta volna ma­
gában küzdeni lelkének háborgását.

Ilyen hangulatban ült Zsófia este a csa­
láddal theához. Thea mellett szokta a báró a 
napilapok nevezetesebb híreit a család előtt 
felolvasni. A szellemi csemege ezen az estén 
sem hiányzott a thea mellől, most azonban 
egy váratlan epizóddal bővült meg a felolvasás. , 
A báró ugyanis midőn egy újabb czikkhez ért, í 
hirtelen félbeszakította felolvasását, hélyén el- | 
kezdett idegesen fészkelődni s mialatt a fellü- j 
nést keltő sorokat magában csendesen átfutotta, ■ 
egy félig elfojtott ijedt felkiáltás hangzott el I 
ajkáról. A család figyelmét persze nem kerülte , 
el a dolog s a báró felesége legott megkérdezte i 
urától, hogy mi lehet az, ami figyelmét és ér- j 
deklődését a lapban annyira felébresztette. 
Gründerode báréi Zsófia iránti kíméletből előbb 
pár magyarázó szót szólott az esetről s Ósak 
azután merte nekik a famózus újdonságot fel­
olvasni, mely egész terjedelmében e képen 
hangzott:

Életunt leány. Midőn tegnap este a Stein- 
werder alatt elhúzódó úszó dock-ok közelében 
egy hajósnegyedbeli fiatal varró lány: 11. A. sze­
relmi csalódásból a? Elbába ugrott, Fredericó 
Stendardó, a Kück és Comp. veddeli ezég társ­
tulajdonosa, aki abban az időben véletlenül a 

I folyam partján sétált és a lányt gyanús viselete 
i miatt figyelemmel kisérte, habozás nélkül utána 
[ vetette magát, sőt élete koczkáztatásával a ha- 
‘ bókból kimentette.
; Az eset szereplői mindaketten súlyos be- 
: legen fekszenek. Különösen bizonytalan a bátor 
■ életmentő felépülése, kit nagyfokú idegláz gyötör.

Zsófiát már az első sorok olvasásakor ki- 
' mondhatatlan izgatottság fogta el, mikor pedig 
i atyja a czikk végére ért, fájdalmas sikoltással 
. ájultan rogyott le székéről. Jó időbe került 

inig a megrémült szülők öl ismét eszméletre 
kedőt a törvényszéknél hamis bukásért és ez a ' hozhatták.

Ez az eset élénk világot vetett arra, hogy 
mi megy végbe a fiatal leány belsejében. A 
szülőknek egyszerre lehullott a hályog a sze­
mükről s a legnagyobb részvét fogta el őket 
leányuk iránt.

(Foly. köv.)

ak-nekünk: Verjék ki kendtek a ladányiakat. 
kor adok munkát! (Zajos derültség.)

— Ejnye még ezt nem hallottuk!
— Pedig akik odakint vannak, mind 

mondják el majd. (Derültség.)
— Azt már tudom előre, el vagyok 

szülve. (Derültség.)
Palovecz József a következő vádlott:
— Mi a vallása?
— Talán reformáus. De még se!
— Ezt se tudja?
— (Hosszas gondolkodás után.) Az 

vigye, hát lutéránrus! (Derültség.)
— Mi a foglalkozása?
— Napszámos vagyok, ha hinak. (Derültség)
— Vagyona van-e?
— Nincs nekem másom, mint rajtam ez 

a rossz ködmöny. (Derültség.)
Különben ö se látott semmit, nem hallott 

semmiről.
Krajez Pál, Krajez István, 

Szabó Sándor azt erősitgetik, 
támadta meg őket s az verte 
(Derültség.)

igy

rá ké-

ördög

Krajez János, 
hogy Kubinyi 
földhöz őket.
(Folytatják.)

A múlt év nya-Csendháborító asszonyok.
rán történt Siteren, hogy Veisz Sándor sza­
tócsnak kis négy éves gyermeke Sándor, 
lopással gyanúsított két földművelő asszonyt 
T a k ó Ferencznét és Nagy Lajosnét. Az 
asszonyok eleinte nyugodtan tűrték a dolgot, 
azonban később mikor Ve is z n ak még két 
gyermeke oda jött és őKet gyanúsították, üldö­
zőbe vették a gyermeket, akik haza menekültek. 
A gyermekek azonban útközben sem hagyták 
abba a csúfolódást, minek következtében a két 
heves vérü asszony bement Veisz házába és 
a három gyermeket sértő szavakkal illették és 
őket megfenyítették. Ezért állottak tegnap a 
törvényszék előtt. A törvényszék Takó Ferencznét 
elitélte magánlak sértésért egyhavi fogházra 
és négyrendbeli becsületsértésért 20 frt pénz­
büntetésre, Nagy Lajosnét pedig a magánlak- ■ 
sértésért egy havi fogházra és 10 frt pénz- i 
büntetésre. ‘

A hamis bukás következménye. A kir. i 
törvényszék tegnap hirdette ki a kir. kúria ; 
Ítéletét egy kereskedő előtt, aki két évvel ez- ; 
előtt csődöt mondott, akiről azonban kisült, ; 
hogy hamisan bukott. Fried Vilmos volt a ; 
vádlott, akinek volt egy kereskedése, amelynek 
tiszta hasznából éveken keresztül szép vagyoni ; 
gyűjtött, azonban megunta a kereskedést, va- ; 
gyonát átíratta sógorára és azután csődöt i 
mondott. Hitelezői azonban nem engedték ma­
gokat félrevezetni, hanem feljelentették a keres- 
I 
vád valónak bizonyult. A törvényszék ezért 
három havi börtönre ítélte a vádlottat, most 
pedig beérkezett a kuriu ítélete amely ezt a 
büntetést egy f é l e s z t e n d ő r e emelte fel.

a vizsgálatot, mire gróf Sztáray védője, 
dr. Guthi Soma védencze szabadlábra 
helyezését kérte. E kérelmet azzal okolta 
meg, hogy gr. Sztáray nem a bünper 
elöl ’szökött Amerikába, mert hiszen eluta­
zásakor nem is volt tudomása arról, 
hogy eljárás van ellene folyamatban. 
Egyébiránt sem magánvád, sem kár 
nincsen és a gróf a terhére rótt cselek­
mény állítólagos elkövetése idején alig 
volt húsz esztendős. Gróf Sztáraynak 
saját nevére földbirtoka van, soha bün­
tetve nem volt, s igy a további vizs­
gálati fogságra elfogadható ok egyáltalán 
fenn nem forog. Ugyanily tartalmú be­
adványt intézett a vizsgálóbíróhoz a vizs­
gálati fogságban levő gróf édesanyjának 
jogi képviselője, dr. Bábes Emil ügyvéd 
is. Halász Lajos kir. alügyész személyi 
megbízhatatlanság okából a vizsgálati fog­
ság fentartását kérte, Zelenka vizsgáló­
bíró azonban elrendelte gróf Sztáray 
Tibor szabadlábra való helyezését, azon­
ban kijelölte a gróf tartózkodási

i Tiba községet, ahol a grófnak 
i van és ahonnan engedély nélkül 
■ távozhatik.

helyéül 
birtoka 
el nem

Uj osztrák miniszter.
Bécs, márczius 23. (Saját tud. táv.} 

Hardegg Rudolf grófot, a máltai 
rend vitézét, kinevezték a szuverén Joha- 
mita-rend rendkívüli követévé és megha­
talmazott miniszterévé a bécsi udvarhoz 
az eltávozó Po dstatzky -Li chten- 
stein gróf helyébe.

Pulszky fölmentve.
Budapest, márcz. 23. (Saj. tud. táv.) 

Pulszky Károly bünpörével ma foglalko­
zott a Kúria 11. büntető tanácsa. Székács 
bitó a déli órákban még az iratok ismer­
tetésével foglalkozott és csak délután 
hozta meg a kúria Ítéletét, mely Pulszkyt 
a vád alól szintén felmentette.

Felolvasás a párisi kiállításról
Budapest, márczius 23. (Saját tud. táv.) 

Csütörtök este 6 órakor az Országos Kaszinó 
helyiségében M i k 1 ó s Ödön felolvasást tart 
az 1900-iki párisi kiállításról. A felolvasást bi­
zalmas "Vacsora követi.

Köszönet-nyilvánítás. Dr. V á r a d y Zsig- 
mond ur az iparos tanulók vizsgái jutal­
mazása czéljából hat forintot volt szives ado­
mányozni, mely nemes tettért hálás köszö­
netét nyilvánítja. Nagyvárad, 1898. márcz. 22. 
R a g á n y János iparok, biz. elnök.

A

Andrássy gróf betegségéhez.
Budapest, márcz 23. (Saj. tud. táv.) 

gróf állapotában tegnap óta nem ál-

Az aradi vár ünnepe.
Budapest, márcz. 23. (Saját tud. távirata.) 

A mortarai és novazai diadalok négy venkilencze- 
dik évfordulóját, a háziezred fényesen ünne­
pelte meg. A várban, a tábori mise-sátron fel­
tűnt a nemzeti lobogó. Mayer ezredes németül, 
Baitz kapitány pedig magyarul beszélt, igy 
végezve szavait:: »Szeressétek forrón szép ha­
zánkat!« Délben bankett, délután pedig min­
denféle mulatság rolt az évforduló ünnep al-

Ä REGÉNY-CSARNOK |

ÜZLET és SZERELEM. ;
Németből: — plex. 54.

A dünckelbecki várkastélyban iró asztala ' 
melb'tt ül és már harmad Ízben olvassa végig í 
Grűnderode Zsófia bárókisasszony azt a levelet, ; 
melyet e nap reggelén Fredericótól kapott

'Különös egy irat volt ez a levél. Félig i 
szerelmes, félig kérő levél forma. És épp oly 
különös az a lelki állapot is, melyet annak 
olvasása a leány belsejében felidéz. Mintha 
pótolni akarta volna e levéllel Fredericó, a mit 
a találkozás alkalmával élőszóval előadni el­

lőtt be változás és igy még mindig aggó- I 
dalomra ad okot. A d. u. folyamán a I 
beteg főurat meglátogatták Korányi és ’ 
Hereel tanárok. Kelemen háziorvos és dr. 
Horváth tanársegéd. Nietsche professzor 
tegnap visszautazott Berlinbe.

Gróf Sztáray Tibor szabadlábon.
Budapest, márcz. 23. (Saj. tud.táv.) 

Közöltük annak idején, hogy az Ameri­
kából nemrég visszatért gr. Sztáray Ti­
bort okirathainisitás gyanúja miatt vizs­
gálati fogságba helyezték. Dr. Zelenka 
biró az okirathainisitás dolgában befejezte '

kalmából.
Kisiklott vonat.

Budapest, márcz.23. (Saját tud. táv.) 
Hire van, hogy a Bécsből Berlinben menő 
gyorsvonat Boroszlónál ki siklott. Ál­
lítólag 17 h a 1 o t t v a n. Az izga­
lom nagy.

A spanyol követ és a „Maine“
London, márcz. 23. (Saját tud távirata.) 

A »Reuter«-ügynökség washingtoni jelentése 
szerint az ottani spanyol követ tagadja, hogj 
Madridba azt táviratozta volna, hogy a bízott
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-ság jelentése a »Maine« hajó robbanását külső 
behatásnak tulajdonítja. A köret kijelentette, 
a »Maine« szerencsétlenségről szóló bizottsági 
jelentésnek tartalmát nem is ismeri.

A londoni kereskedelmi kamara 
lakomája.

Budapest, márcz. 23. (Saját tud. táv.) 
A kereskedelmi kamara tegnap este tar­
tolta meg rendes évi lakomáját, a melyen Kin :, 
Belgium, Portugália és Szián követei is részt- 
vettek. R i t h i e kereskedelemügyi miniszter 
beszédet mondott, amelyben kifejtette, hogy 
Anglia nem követ agresszív politikát, hanem 
csak megakarja védeni az angol kereskedelem 
érdekeit és jogait. Nem a német verseny a 
legkárosabb. Nem szabad szem elöl téveszteni, 
hogy az Északamerikai Egyesült államok ver­
senye fenyeget a legnagyoeb veszedelemmel. 
Ami a nyugat-afrikai viszonyokat illeti, nem 
szabad megengedni, hogy Lágoszt vagy az arany­
partot körül zárják. A kormány Őrködni fog 
hogy senki raegne sértse Anglia jogait. Ez az 
a politika, amelyet a kormány egész erélylyel 
követni fog. — A kínai követ beszédében 
kijelentette, hogy az a kötelék, amely Kínát és 
Angliát összefűzi: termékeik kicserélése. A keres­
kedelem a czélja a két ország összeköttetésé­
nek. Kína elismeri, hogy ránézve nagy előnyök­
kel járt az Angliával való összeköttetés. Ha ma 
midőn bizonyos hatalmak befolyási szférádat 
igyekeznek teremteni, van joga valamely hatalom­
nak ilyen szférát követelné, akkor az a hatalmas­
ság az, amely a világ legnagyobb kereskedelmét 
mondhatja magáénak. Reméli, hogy nem lesznek 
mesterséges szférák hanem olyanok, amelyek a 
kezeskedelem fontosságának megfelelnek.

Öntött gyertya 46.—. Lámpaolaj 44.— 1 hter 
ó-bor —50. Uj-bor -40. Pálinka —34, Szilva 
pálinka —.80. Szesz 1.—. 1 mm. kősó 10.70, 
nyers fagyu 24.—. olvaszt, fagyu 34.—, szappan 
24.—, birka gyapjú —.—, magyar gyapjú 
—-'—• Egy hektoliter ó-bor 32.—, uj bor 
23.—. mész 1.30. kemény faszén 1.90, 
puha faszén 1.60. kendermag 9.—. köles 5.80, 
repcze —, dió 23.—, mogyoró —.—, aszú 
szilva 24.—. Egy kilogramm savanyu káposzta 
12, szalonna 68, sertéshús 60, juh-hus 34, ve­
res hagyma 12, fog-hagyma 32, bors 1.—, pap­
rika 1.20, barnakenyér 16. Egy liter kőolaj 18, 
1 mm. bükköny —, 1 mm. luczernamag-----
1 mm. lóhere —■—, 1 mm. burgondi —.—.

Forgalmi kimutatás 1898. évi márczius 
22-ről: Tiszta búza körülbelül 300 hltr, kétsze­
res búza 50 hltr, rozs 150 hltr, árpa 150 hltr, 
zab 240 hltr, tengeri 400 hltr, burgonya 600 
hltr. Lábas jószágok: Hízott sertés mintegy 40 
drb, félhizott 60, sovány 120, süldő 180, ma- 
lacz 400, hízott marha 10, jármas ökör 200, 
fejős tehén 150, borjú 140, bivaly 3, juh és 
kecske 300, ló 230.

Marha ártáblázat 1898. márczius 22-rői: 
Egy pár első rendű jármas ökör 320—345, egy 
pár másodrendű jármas ökör 225—290, egy pár 
harmadrendű jármas ökör 115—210, 1 pár fejős 
tehén 100—200. 1 drb.vágó ökör 250 kgr. 65—82. 
1 drb vágó tehén 150 kgr. 44—65,1 drb. veres 
borjú 10—16,1 drb. fél éves borjú 17—25, 1 drb, 
egy éves borjú 25—33, két éves borjú 35 —60, 
1 pár hízott sertés 53—92, Ipar fél éves 21—25 
1 pár egy éves sertés 35—50, 1 pár két 
éves sertés 56—90, egy jó igás ló 70—100, egy 
pár ökörbőr 16—22, egy pár tehénbőr 13—16, 
1 pár borjubőr 6—8, 1 pár lóbőr 7—10.

A 
egylet 
hagyta 
záradékkal.

T Ö Z S I) E.
— A »Tiszántúl« eredeti távirata. ■

KÖZGAZDASÁG.
vág-sellyei rom. kath. takarékmagtár- 
alapszabályait a. belügyminiszter jóvá- 
a 112.070. szám alatt kelt bemutatási

Gabonatőzsde.
Készáru búzában az irányzat szilárd volt.

Búza őszre — 
Búza tavaszra 
Tengeri — - 
Rozs őszre — 
Zab őszre

Határidők.
B u dap e s t, márcz. 23.

— ... 9.1-4
- __ _. _. _ 12.29

— 5.38
______ 857
______ 6.57

Az irányzat szilárd. 
Osztr. hitel — — — 
Magyar hitel — — 
Allamvasut — — — 
Birodalmi márka —

Értéktőzsde.
B é cs, márcz. 23.

— 865.—
— 383.75
— 340.75
— 58.75

Nagyváradi hetivásár.
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 1898. 

^lárcz. hó 22-ik napján tartott vásárban eladott 
termesztmények és élelmiszereknek.
a ^iszla búza: Ó 11.60. Uj 11.80. Kétsz. búza 

Rozs 8.30—8.50. Árpa 6.40-6.80.
.. /.2o—7.30. Tengeri: ó 5.60. uj 5.80. Borsó
^’■—.Lencse 16.—. Bab 8.30. Köleskása 12.—. 

urgvnya 3.80.100 kiló lángliszt 19.40, zsemlyé­
ig7, J9 fehérkenyér liszt 18.80, barnakenyér
Ion széna fuvarral 1.80, szalma 0.70 Sza- 

na ej. , ß zgUp.sza|ma —(jg, 150 jfegr.
•■om-szalma —03. 1 köbm. bikkfa 3.20, tölgyfa

> cserfa 3.40. 100 kiló marhahús 48.—.

Maryar Vc'eti wuti íilaakőtvény
;ag-a- T'íidUnenurinte titán kdtv-ny 4t/ _ 

It »liléiéi .-itr --»•»*¥ iltá-ii Kötvény —
«orvát -g.rla

.'ínitjf.r 
' is ■ rz.a 
Os/.t-Ar.
• >sz,-ák ,áru,i
Őszire k 
“ Z!

. . - , I — 122 —
Initeiiernienteiit/'si Vttv-my ♦»/ ._ _ 9T.5O 

........ ! - - - 100.60 
.von tdídtenertn-snlesitéí) kötvény _ 97 50 
','A-rem* aorsjegy-Kötcsön — — _ 160.— 

i 's swdi sorsjegy kölcsön — 142. - 
: ».pírban —.— — ... — 102.—

ezüstben - - — _ 1O2._
■•k aranytűin — — — __ ___  12250

k trornna járadék — — — — — _ 102.50
1860. osztrák államsorsjegyek — —_  — 144._
Os'. ráú magyar bankrészvény — — — _ 925.--

i ' .'v r hitelhank részvény — — — — _ 383.25
OszUá!^ hitelíiilézetí részvény — — __ ___ 36170
Pária vista — - — _ _ _ _ -31070 
20 márkás arany — — — _ ___ ___  _  9 59
Német birodalmi márka — — — _  _  _ 58.70
Lomion vistc — _ _  _  _ _  120 40
Páris vista — — — — — — — — 47.57'/,
20 márkás arany — — _  _  _  _  _  11.74

csupán egy 
persze ke- 

érdekelheti Ont, ki nem ambicziózus toll- 
Tényleg nem ambiczióból ragad tollat az 
ha teremteni akar, hanem benső, hivatás

is. Ez

SZERKESZTŐI POSTA.
Ilonának II. Helyben. Mesés! Hát csak 

nincs híján az attikai sónak ? Lásd fűszer- és 
gyarmatáruk árjegyzékét.) Közöljük kívánalmainkat 
— egy dalnál? hne: ha megírják, jó; ha jól meg­
írják, még jobb; s ha nem küldik b« nekünk, 
legjobb. Ezt kívánjuk különben nem 
dalnál, hanem valamennyinél 
vésbbé 
ragadó, 
ember,
szerű szükségből. Ambiczióból bizony csak akkor 
ragad tollat az ember, mikor a legelső alkalommal 
figurái a neve hivatalos papiroson «előttem, mint 
tanú« minőségben. Egyébiránt Ö nevetett, az üze­
net Írója elszontyolodott, a dal pedig immár dön- 
tőleg a papírkosárba züllött.

H. F. Pecze-SzöllŐM. Tegnapi nyiltterünkben 
az aláírás sajtóhibából eredőleg H a n k o v i t s 
helyett tévesen Stankovits. E helyen rek- 
tiíikáljuk. Lapok iránt és egyebekben intézkedtünk, 
(idvözlet.

II. SZÁKASZ.

ÍV

Ábrahám áldozata.
Az elbujdosás Egyptouiba.
Jézus gyermekkora.
Jézus megkeresztelése a Jordánban.
A bevonulás Jeruzsálem!»».
Az utolsó vacsora.
Krisztus az Olajfák hegyén.

Krisztus Kaifás előtt.
Péter megtagadja Krisztust.
A megkoronázás és megostorozás.
Krisztus Pilátus előtt.
A fájdalmas út.
A keresztrefeszités.
Leemelés a keresztről.
A sírba tevés.

■

A szorkos dósért feloIS»:

Dr. V U C S K I C S GYŰL A.

11 í rutai ofi a. r t» 11 y .iái o k
budapesti ár i- ■'>“ i'ri.-íaö»:.1 í.S.)7. márczius 23-án.

Magyar aranyjáradák ij;f — — — 121.15
Magyar kcrotuyáfadc-k ■- — 99 40
Magyar vi.i uú kölcsön •• baa — 119.25
Magyar váaw Mic- ■<: 2‘ ■ 100.45

A isajjyvárad! színkörben
pénteken márcz. 25-én, szombaton 26-án és vasárnap 27-én

h r r r

KIENGESZTELODESJ ÁLDOZAT A GOLGOTÁN.
eJézns szenvedése és halála.

P R O L O G:
I. kép:— „Ad ám és Éva kiutasítása a paradicsomból.“ — II. kép: —„Ábel 
meg ölelése.“— 111. kép: — „A Vízözön.“ — IV. kép: — „A bábeli torony.“ —

V. kép: — „Ábrabáin jóslata.

I. SZAKASZ.

<
& KRISZTUS ÜNNEPÉLYES FELTÁMADÁSA.

HEL VÁRAK: Alsó páholy 4 frt. Felső páholy 2 frt 50 kr. Támlásszék I—V sor 80 kr. VI—XI 
sor 60 kr. Zártszék 50 kr. Erkély I-ső sor 50 kr, a többi 40 kr. Karzati-zártszék 30 kr. Földszint 

30 kr. Deák jegy 20 kr. Karzat 20 kr.

Jegyek előre válthatók a színházi pénztárnál.
Vasárnap 27-én, délután 4 órakor

RENDKÍVÜLI előadás
Ezen előadáson deákok és gyermekek fél árat fizetnek«

Tisztelettel ALLESCH E., a passió-társaság igazgatója.
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'' ü s er-, csem ege- a k u t y á “■

Nagyváradon

Van szerencsénk a n. é. közönség b. tudomására juttatni, hogy a helybeli piaczon, Szt László-téren 
a Fundátio épületben

9
csemege- és borüzletet =====-

nyitottunk és ugyanazt BODÓ és GAAL törvényszékileg bejegyzett ezégünk alatt és saját számlánkra 

vezetni fogjuk. ,
Üzletünket a mai kor legmagasabb igényeinek megfelelöleg akként rendeztük be, hogy úgy a reszletuzlet 

miként a nagykereskedés követelményeinek mindenkor és mindenben megfelelhessen s megbízóink ktvánalmait tel­
jesen kielégíthessük. Bevásárlásainknál különös figyelmet fordítunk arra, hogy csak.s előnyösen ismert hazak öl 
fedezzük szükségleteinket, ami állal azon kedvezöjelyzetet érhetjük el. hogy igen tisztelt vevőinknek mindenkor szolid 
árak mellett a legjobb áruval szolgáljunk. Különösen b. figyelmébe ajánljuk kitÜRÖ CSOmegO S peZSQO borainkat, ValOfll 
franczia cognac, déli gyümölcs s mindennemű hideg felvágottak, csemege sajtjainkat, a beállott böjt alkalmából pedig conserve t 
halaink nagy raktárát, nemkülönben húsvéti ezukorka és dísztárgyaink, kitűnő friss franczia, már. friss uj máltai burgonya s egye) 
külföldi kerti terményeink (zöld bab, Spárga, Carfiol) stb. nagy raktárunkat.

A sok éves tevékenység, melyet a gyarmat és fűszer áru kereskedésnek szenteltünk, valamint a megfelelő 
töke melylyel rendelkezünk, jogosít azon reményre, hogy vállalatunkat támogatni és bennünket megrendeléseikkel 
megtisztelni fognak. Minek reményében magunkat a n. é. közönség b. figyelmébe ajánlva, vagyunk

teljes tisztelettel

odó és Gaal.
fíjf 90 3-10

Telefon összeköttetés.

»«Sukeis^s

Hirdetések felvétetnek a >TI SZÁNTÚL 
kiadóhivatalában.

M
fcjssa

Kossuth-utcza, Mezey-liáz. “'és. 5 
tlctlí;

Midőn tudomására hozom a nagyérdemű közönségnek, hogy külföldi nagy bevásárlási utániból már haza 
érkeztem, van szerencsém értesíteni, hogy a közeledő tavaszi idényre szükséges legújabb férfi- és gyermek­
kalapokatéíü krtól feljebb, férfi- és női fehérnem iieket, gallérokat 12 krtól, manchetták 
párja 20 kétől, rabok' állal kötött harisnyákat párját 10 krtól feljebb, azonkívül 

kész női ruhákat, blonsok és hűtőket mélyen leszállított áthall, 
női- és gyermek-czipők, leány és fiu-öltönyöket félárban, 
a legújabb divatu különféle nyakkendőket még eddig nem létezett olcsó árbanazonkívül M'

Ezen kedvező alkalmat ajánlom a n. é. közönségnek, kérve, hogy szükségletüket nálam bizalommal méltóz.tassanak fedezni 
és igyekezni fogok azt pontosságommal továbbra is kiérdemelni. Tisztelettel

IIEl ESI A.
Gyermek- és toló kocsik óriási mennyiségben és leszállított árban

Nyomatott laptulajdonos: Szert-László nyomda részvénytársaságnál Nagyváradon.


